
 
 
 

English 
ATTENTION 

 
     Snowmobilers are advised that they might encounter armed wolf hunters in 
camouflage along 4 of our trails: 
 

- to the south of Kapuskasing along #L141 (from Lily Creek west and for a few 
kilometres beyond Clear Lake Road) and #L139 (Pipeline near Kitigan); 

- to the north of Kapuskasing along #L135 (Paul Guertin) and along a two 
kilometre stretch of the Top A trail from Barriault Road west. 

 
The Ministry of Natural Resources has confirmed that hunting is allowed in these 

areas.  The outfitter, Mr. Peter Martin, has assured the club that he has taken all 
possible measures to ensure the safety of snowmobilers.  He has emphasized that 
his hunters are only using the trails to access hunting areas that are at least 500 feet 
off the trails.  Furthermore, he has promised that on weekends, his hunters will only 
hunt in the area along #L139 between Kitigan and #L137 (J-C Cormier trail). 
 
 
 
 
 
Français 

ATTENTION 
 
 
    Les motoneigistes sont avisé(e)s qu’ils, qu’elles croiseront peut-être des 
chasseurs de loups le long de 4 de nos sentiers : 
 

- au sud de Kapuskasing sur le sentier #L141 (du ruisseau Lily vers l’ouest et 
pendant quelques km à l’ouest du chemin du Lac Clair) et sur le #L139 
(gazoduc proche de Kitigan); 

- au nord de Kapuskasing sur le sentier #L135 (Paul Guertin) et sur le sentier 
«Top A» du chemin Barriault vers l’ouest sur une distance de 2 km. 
 

Le ministère des Ressources Naturelles a confirmé que la chasse est permise 
dans ces régions.  Le pourvoyeur, M. Peter Martin, a assuré le club qu’il prenait 
toutes les mesures possibles afin d’assurer la sécurité des motoneigistes.  Il a 
souligné que ses chasseurs utilisent nos sentiers uniquement pour se rendre aux 
terrains de chasse qui se trouvent à 500 pieds ou plus des sentiers.  De plus, il a 
promis que, pendant les fins de semaine, ses chasseurs chasseraient uniquement 
dans la région du sentier #L139 entre Kitigan et le sentier #L137 (J-C Cormier). 
        


